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Kontrollquadrat / test square

Seitenlänge / side length
10 cm (4 inches)
Seitenlänge / side length

Kontrollquadrat / test square

1

Knopf oder D
ruckknopf

R
epère de début ou de fin de fente.

Knopfloch

Button or Snap

Poser les plis dans le sens des flèches.

Buttonhole

knoop of druckknoop

knoopsgat

M
arca para el principo o final de la abertura.

Teken voor begin en einde spli.

Poner los pliegues segun la flecha.

H
envisning til stikkelinjer.

inknip

Tikkausviivat

Tussen de sterretjes rim
pelen.

R
ynka m

ellan stjärnorna.
Em

beber entre las estrellas.

Einschnitt
Slash

Plooien in richting van de pijl leggen.
M

ontare le pieghe in direzione della freccia.
Falten w

erden in Pfeilrichtung gelegt
Position pleats in direction of arrow

.
Laskos taitetaan nuolen suuntaan.
Lägg vecken i pilriktningen.

Læ
g læ

ggene i pilretninigen.

Tegn for slids begynder eller ender.

Q
uesto segno indica lʼinizio o la fine di unʼapertura.

Zeichen für Schlitzanfang oder Schlitzende.
Sym

bol indicating the beginning or end of vent.

M
erkki osoittaa halkion alun tai lopun.

M
arkering för sprundets början eller slut.

Arricciare la stoffa fra le stelline.
Froncer entre les astérisques.

Zw
ischen den Sternen einreihen

Les chiffres−repères indiquent où assem
bler les pièces. Les chiffres

M
olleggiare la stoffa fra i punti.

Söm
num

ren anger hur delarna ska sys ihop,sam
m

a siffror m
öter varandra.

Soutenir entre les points.

Em
beber entre los puntos.

Zw
ischen den Punkten einhalten.

Los núm
eros de costura indican dònde se cosen juntas las piezas. Los m

ism
os

R
ynk im

ellen stjernerne.

Saum
aluvut osoittavat, m

itkä osat om
m

ellaan yhteen. Sam
at luvut tulevat

Seam
 num

bers are m
atching sym

bols and denote w
here tw

o pieces should be sew
n

naadcijfers geven aan, w
aar delen aan elkaar genaaid w

orden, steeds dezelfde

N
ahtzahlen geben an, w

o Teile aneinandergenäht w
erden.G

leiche Zahlen treffen

Søm
tal angiver, hvor delene sys sam

m
en. Ens tal skal m

ødes.

I nr. di congiunzione indicano i punti in cui le parti vanno cucite insiem
e.

 aufeinander.
 together.

identiques coincident.
getallen op elkaar leggen.

 núm
eros conciden.

 päällekkäin.

I nr. uguali devono com
baciare.

Indicación para lineas de pespunte
H

änvisning till stickningslinjer

H
inw

eis auf Stepplinien.
R

em
arque concernant les lignes de piqûre.

Avvertenza sulle linee dʼim
puntura.

Sym
bol for stitching lines.

Tegnforklaring

Aanw
ijzing voor stiklijnen

Teckenförklaring
M

erkkien selitykset

Key to sym
bols

Zeichenerklärung
Spiegazione dei segni
Légende

interpretación de los sim
bolos

verklaring van de tekens

apertura
Fente

Aukkom
erkki

U
ppklipp

Poim
uta tähtien väliltä

Botón o broche de presión

O
pskæ

ring
C

orte

Knap eller trykknap
N

appi tai painonappi

O
jal

Knaphul

Bouton ou bouton−pression

Boutonnière
occhiello

bottone o autom
atico

Knapphål
N

apinläpi

knapp eller tryckknapp

Ease in betw
een the dots.

Tussen de stippen verdelen.
H

åll in m
ellan punkterna.

H
old til im

ellem
 prikkerne.

Syötä pisteiden väliltä.

G
ather betw

een the stars.

1

N
ahtansatzpunkt

seam
 attachm

ent point
aanzetpunt naad
punto de ajuste de la costura
sam

m
ensyningspunkt

punto dʼattaccatura della cucitura

saum
an aloituskohta

Fadenlaufrichtung siehe Zuschneidepläne
See cutting diagram

s for straight grain of fabric
Sens du droit−fil voir les plans de coupe

D
raadrichting zie knipvoorbeelden

D
rittofilo,v. schem

i per il taglio

D
irección del hilo, véanse planos de corte

Trådriktning se tillklippningsplanerna

Trådretning se klippeplaner
Langansuunta, ks leikkuusuunnitelm

at

söm
m

ens början

point de raccord de la couture
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A,B
BAND

ribbon / ruban / band / nastro / cinta

band / bånd / nauha /ЛЕНТА X 2

O
HR

ear / oreille / oor / orecchio

oreja / öra / øre / korva /
У

Х
О

KNOPF
button / bouton / knoop / bottone

botón / knapp / knap / nappi
ПУГОВИЦА

0

ANSATZ

påsyning / liitosviiva

attachm
ent / m

ontage
anzet / attaccatura

aplicación / fastsättning
Л

И
Н

И
Я

 Ш
В

А
 П

Р
И

ТА
Ч

И
В

А
Н

И
Я

5
43
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VO
R

N
E

fram
 / foran / eteen /

front / avant / voor / davanti / delante
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П
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И

A
H

O
R

N
horn / corne / hoorn / corno

cuerno / horn / horn / sarvi /
Р

О
Г

A 1

2

BAN
D

ribbon / ruban / band / nastro / cinta
band / bånd / nauha /

Л
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5

AN
SATZ

 fastaättningslinje
attachm

ent / ligne de m
ontage / anzetlijn / linea

Л
И
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Т
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В
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dʼattaccatura / linea de aplicación /
påsyningslinje / liitosviiva /

2
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AN
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 fastaättningslinje
attachm

ent / ligne de m
ontage / anzetlijn / linea

Л
И
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dʼattaccatura / linea de aplicación /
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KO
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cording / cordon / koord / cordoncino
cordón / snodd / snor / punosnauhaa /

Ш
Н
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Р
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O

R
N

horn / corne / hoorn / corno
cuerno / horn / horn / sarvi /

Р
О
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Knopf oder D
ruckknopf

R
epère de début ou de fin de fente.

Knopfloch

Button or Snap

Buttonhole

knoop of druckknoop

knoopsgat

M
arca para el principo o final de la abertura.

Teken voor begin en einde spli.

inknip

Einschnitt
Slash

Tegn for slids begynder eller ender.

Q
uesto segno indica lʼinizio o la fine di unʼapertura.

Zeichen für Schlitzanfang oder Schlitzende.
Sym

bol indicating the beginning or end of vent.

M
erkki osoittaa halkion alun tai lopun.

M
arkering för sprundets början eller slut.

apertura
Fente

Aukkom
erkki

U
ppklipp

Botón o broche de presión

O
pskæ

ring
C

orte

Knap eller trykknap
N

appi tai painonappi

O
jal

Knaphul

Bouton ou bouton−pression

Boutonnière
occhiello

bottone o autom
atico

Knapphål
N

apinläpi

knapp eller tryckknapp

Fadenlaufrichtung siehe Zuschneidepläne
See cutting diagram

s for straight grain of fabric
Sens du droit−fil voir les plans de coupe

D
raadrichting zie knipvoorbeelden

D
rittofilo,v. schem

i per il taglio

D
irección del hilo, véanse planos de corte

Trådriktning se tillklippningsplanerna

Trådretning se klippeplaner
Langansuunta, ks leikkuusuunnitelm

at
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3g
4h

2h

1

Poser les plis dans le sens des flèches.

Poner los pliegues segun la flecha.

H
envisning til stikkelinjer.

Tikkausviivat

Tussen de sterretjes rim
pelen.

R
ynka m

ellan stjärnorna.
Em

beber entre las estrellas.

Plooien in richting van de pijl leggen.
M

ontare le pieghe in direzione della freccia.
Falten w

erden in Pfeilrichtung gelegt
Position pleats in direction of arrow

.
Laskos taitetaan nuolen suuntaan.
Lägg vecken i pilriktningen.

Læ
g læ

ggene i pilretninigen.

Arricciare la stoffa fra le stelline.
Froncer entre les astérisques.

Zw
ischen den Sternen einreihen

Les chiffres−repères indiquent où assem
bler les pièces. Les chiffres

M
olleggiare la stoffa fra i punti.

Söm
num

ren anger hur delarna ska sys ihop,sam
m

a siffror m
öter varandra.

Soutenir entre les points.

Em
beber entre los puntos.

Zw
ischen den Punkten einhalten.

Los núm
eros de costura indican dònde se cosen juntas las piezas. Los m

ism
os

R
ynk im

ellen stjernerne.

Saum
aluvut osoittavat, m

itkä osat om
m

ellaan yhteen. Sam
at luvut tulevat

Seam
 num

bers are m
atching sym

bols and denote w
here tw

o pieces should be sew
n

naadcijfers geven aan, w
aar delen aan elkaar genaaid w

orden, steeds dezelfde

N
ahtzahlen geben an, w

o Teile aneinandergenäht w
erden.G

leiche Zahlen treffen

Søm
tal angiver, hvor delene sys sam

m
en. Ens tal skal m

ødes.

I nr. di congiunzione indicano i punti in cui le parti vanno cucite insiem
e.

 aufeinander.
 together.

identiques coincident.
getallen op elkaar leggen.

 núm
eros conciden.

 päällekkäin.

I nr. uguali devono com
baciare.

Indicación para lineas de pespunte
H

änvisning till stickningslinjer

H
inw

eis auf Stepplinien.
R

em
arque concernant les lignes de piqûre.

Avvertenza sulle linee dʼim
puntura.

Sym
bol for stitching lines.

Tegnforklaring

Aanw
ijzing voor stiklijnen

Teckenförklaring
M

erkkien selitykset

Key to sym
bols

Zeichenerklärung
Spiegazione dei segni
Légende

interpretación de los sim
bolos

verklaring van de tekens

Poim
uta tähtien väliltä

Ease in betw
een the dots.

Tussen de stippen verdelen.
H

åll in m
ellan punkterna.

H
old til im

ellem
 prikkerne.

Syötä pisteiden väliltä.

G
ather betw

een the stars.

1

N
ahtansatzpunkt

seam
 attachm

ent point
aanzetpunt naad
punto de ajuste de la costura
sam

m
ensyningspunkt

punto dʼattaccatura della cucitura

saum
an aloituskohta

söm
m

ens början

point de raccord de la couture

У
С

Л
О

В
Н

Ы
Е

 О
Б

О
З

Н
А

Ч
Е

Н
И

Я

С
И

М
В

О
Л

 О
Т

Д
Е

Л
О

Ч
Н

Ы
Х

 С
Т

Р
О

Ч
Е

К

К
О

Н
Т

Р
О

Л
Ь

Н
Ы

Е
 М

Е
Т

К
И

 П
О

К
А

З
Ы

В
А

Ю
Т

, К
А

К
 С

О
Е

Д
И

Н
Я

Т
Ь

Н
А

Ч
А

Л
Ь

Н
А

Я
 Т

О
Ч

К
А

 Ш
В

А

З
А

Л
О

Ж
И

Т
Ь

 С
К

Л
А

Д
К

И
 В

 Н
А

П
Р

А
В

Л
Е

Н
И

И
 С

Т
Р

Е
Л

О
К

М
Е

Ж
Д

У
 М

Е
Т

К
А

М
И

 o
  П

Р
И

С
Б

О
Р

И
Т

Ь

М
Е

Ж
Д

У
 М

Е
Т

К
А

М
И

 * П
Р

И
С

Б
О

Р
И

Т
Ь

Д
О

Л
Ж

Н
Ы

 С
О

В
П

А
С

Т
Ь

 !
И

 С
Т

А
Ч

И
В

А
Т

Ь
 Д

Е
Т

А
Л

И
 К

Р
О

Я
. Ц

И
Ф

Р
Ы



5a

4a

7
X

20

A
65

6

BAND

ribbon / ruban / band / nastro / cinta

band / bånd / nauha /ЛЕНТА



5a

5b

4b

R

www.burdastyle.de style
A,B

X 2
0 5

3

6 6

2



5b

5c

4c

A8 X 2 0
566

4



5c

5d

4d

114 CM
14O CM

B

6
4

5

3

1

114 CM
14O CM

A

5

4

5

1

9
4

5

3
4 22

5



5d

5e

4e

5A,B0 4
X

5 66

2



5e

5f

4f

VO
R

N
E

fra
m

 / 
fo

ra
n 

/ e
te

en
 /

fro
nt

 / 
av

an
t /

 v
oo

r /
 d

av
an

ti 
/ d

el
an

te
С

П
Е

Р
Е

Д
И

1

3



5f 5g

4g

3

4

X2
A,B

66 05



5g

4h

Kontrollquadrat / test square

Seitenlänge / side length
10 cm (4 inches)
Seitenlänge / side length

Kontrollquadrat / test square

5

1

2


